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2004 m. vasario 5 d. Vertimas iš anglų kalbos 
CAT/C/CR/31/5

Komiteto prieš kankinimus pateiktos išvados ir rekomendacijos

LIETUVA

1. Lietuvos pirminę ataskaitą (CAT/C/37/Add.5) Komitetas svarstė 584 ir 587 posėdžiuose, kurie įvyko 2003 m. lapkričio 17 d. ir 19 d. (CAT/C/SR.584 ir 587), ir priėmė tokias išvadas ir rekomendacijas

A. Įvadas

2. Komitetas priima pirminę Lietuvos ataskaitą ir papildomą informaciją, kurią pateikė oficiali delegacija.

3. Ataskaita, kurioje dėmesys iš esmės kreipiamas į teisės nuostatas ir kurioje trūksta smulkesnės informacijos apie praktinį Konvencijos įgyvendinimą bei statistikos duomenų, nevisiškai atitinka ataskaitos gairių reikalavimus. 

B. Teigiami aspektai

4. Komitetas sveikina valstybės dalyvės dedamas pastangas reformuoti savo teisinę sistemą ir koreguoti įstatymų leidybą, siekiant užtikrinti pagrindines žmogaus teises, taip pat teisę į apsaugą nuo kankinimų ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio elgesio ir baudimo, apimant: 

(a) priimtus naujus Baudžiamąjį kodeksą ir Baudžiamojo proceso kodeksą, kurie draudžia naudoti smurtą, bauginimą, žeminti arba tokiu elgesiu kenkti asmens sveikatai, bei Bausmių vykdymo kodeksą, kurie įsigaliojo nuo 2003 m. gegužės 1 d.; 

(b) Generalinio prokuroro įsakymą Nr.96 (2001 m. birželio 8 d.) „Dėl sulaikytų ir areštuotų asmenų apsaugos nuo kankinimų ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio elgesio ir baudimo kontrolės“; 

(c) 2002 m. gegužės 21 d. priimtą „Žalos, atsiradusios dėl valdžios institucijų neteisėtų veiksmų, atlyginimo įstatymą“; 

(d) „Administracinių tribunolų steigimo įstatymą“ (1999 m.), numatantį skundų dėl valstybės pareigūnų veiksmų, poelgių ar aplaidumo nagrinėjimą; 

(e) 2000 m. balandžio 18 d. įstatymą Nr. VIII-1631 „Dėl Vidaus reikalų ministerijos atsakomybės už kriminalinių bausmių vykdymą perdavimo Teisingumo ministerijai“; 

(f) kelių sutarčių dėl žmogaus teisių ratifikavimą, ypač „Europos Konvencijos dėl apsaugos nuo kankinimo ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio elgesio ir baudimo“, bei vykstantį bendradarbiavimą su Komitetu prieš kankinimus; 

(g) Tarptautinio baudžiamojo teismo Romos statuto ratifikavimą 2003 m.; 

(h) „Nacionalinio žmogaus teisių veiksmų plano“ parengimą, kurį Lietuvos Seimas patvirtino 2002 m. lapkričio 7 d. nutarimu Nr. IX-1185; 

(i) Žmogaus teisių apsaugai skirtų institucinių struktūrų, ypač Seimo kontrolierių, Moterų ir vyrų lygių galimybių kontrolieriaus ir Vaiko teisių kontrolieriaus institucijų įkūrimą; 

(j) Lietuvos policijos liudytojų ir nukentėjusiųjų apsaugos tarnybos įkūrimą; 

(k) veiklą, pradėtą siekiant sumažinti kalėjimų perpildymą, įvedant, be kita ko, baudžiamąjį nusižengimą, už kurį skiriama bausmė neatimant laisvės. 

C. Susirūpinimą keliantys klausimai

5. Komitetas reiškia susirūpinimą žemiau nurodytais klausimais: 

(a) trūksta išsamaus „kankinimų“ sąvokos apibrėžimo, kaip numatyta Konvencijos 1 straipsnyje, taip pat konkretaus „kankinimo“, kaip kriminalinio nusikaltimo, apibrėžimo baudžiamojoje teisėje (4 straipsnis); 

(b) nepavyksta praktiškai sudaryti galimybių sulaikytiems asmenims jų sulaikymo pradžioje susisiekti su teisininku, nepriklausomu gydytoju ar šeimos nariais; 

(c) pasitaiko kaltinimų netinkamu elgesiu su suimtais asmenimis, kuris gali prilygti kankinimui, ypač netinkamu elgesiu su suimtais asmenimis policijos apklausų metu; 

(d) procedūros, susijusios su užsieniečių išsiuntimu, tam tikrais atvejais gali būti laikomos 3 straipsnio reikalavimų pažeidimu; dėl sąlygų patalpose, kur laikomi užsieniečiai, laukiantys išsiuntimo, ir duomenų apie išsiunčiamų užsieniečių arba neturinčių pilietybės asmenų, ypač tų, kurie yra Užsieniečių registracijos centre, amžių, lytį ir paskirties šalį, nebuvimo; 

(e) smarkiai padidėjęs skaičius skundų apie policijos pareigūnų elgesį su kaliniais (daugiausia dėl pačios valstybės teigiamų pastangų padaryti skundų nagrinėjimo procesą konfidencialesnį) ir tai, kad, anot valstybės dalyvės, beveik pusė tokių skundų pasitvirtino. Toliau Komitetui kelia rūpestį tai, kad pareiškimų dėl policijos pareigūnų elgesio tyrimus vykdo institucijos, kurios nėra nepriklausomos nuo policijos; 

(f) pranešimai, kad kai kurie valstybės paskirti advokatai mažai domisi tuo, kaip elgiamasi su sulaikytais jų klientais; 

(g) trūksta informacijos apie kompensacijas ir reabilitaciją, taikomą asmenims, nukentėjusiems nuo kankinimų ir/arba netinkamo elgesio su jais; 

(h) sąlygos sulaikymo vietose, kaip pripažįsta valstybė dalyvė, yra prastos, ir kad kai kurie kaliniai „gyvena baimėje“ dėl tarp kalinių vyraujančio smurto, kaip pastebi Europos Komitetas prieš kankinimus; 

(i) trūksta pateiktos informacijos apie galimą žiaurų elgesį su atliekančiais privalomąją karinę tarnybą asmenimis.

D. Rekomendacijos 

6. Komitetas rekomenduoja valstybei dalyvei: 

(a) priimti „kankinimų“ apibrėžimą, kuris apimtų visus elementus, aptartus Konvencijos 1 straipsnyje, ir į baudžiamąjį kodeksą įtraukti baudžiamąjį nusikaltimą dėl kankinimų, kuris aiškiai atitiktų šį apibrėžimą; 

(b) užtikrinti, kad visi sulaikyti asmenys visais sulaikymo etapais turėtų galimybę tiesiogiai susisiekti su gydytoju ar advokatu, taip pat ir su savo šeimos nariais ( 2 straipsnis); 

(c) imtis visų tinkamų priemonių prieš kankinimą ir netinkamą elgesį ir, be kita ko: 

(i) užtikrinti, kad sveikatos priežiūros personalas būtų apmokomas atpažinti fizinio ar psichologinio smurto požymius;
(ii) pabrėžti kalėjimuose dirbančių pareigūnų mokymo, skirto išsiugdyti gerus bendravimo tarpusavyje ir bendravimo su sulaikytaisiais įgūdžius, kaip būdo sumažinti draudžiamos fizinės prievartos naudojimo bei smurto tarp kalinių atvejų skaičių, svarbą;
(iii) imtis kitų tinkamų priemonių, užkertant kelią netinkamam policijos pareigūnų elgesiui ir sukurti visiškai nepriklausomą ir objektyvią tokių atvejų tyrimų sistemą;
(d) praktiškai užtikrinti, kad būtų prižiūrimi prokuroro veiksmai, siekiant garantuoti, kad visiems asmenims, kurie tvirtina patiriantys kankinimą ar netinkamą elgesį, arba kuriems reikalinga medicininė apžiūra, prokuroras leistų būti atitinkamai apžiūrėtiems jiems patiems prašant ir ne tik tada, kai nurodo pareigūnas; 

(e) imtis skubių ir efektyvių priemonių, kad būtų sukurta visiškai nepriklausoma skundų nagrinėjimo tvarka, užtikrinti greitą, objektyvų ir visapusišką didelio skaičiaus pareiškimų dėl kankinimų, pateiktų valdžios institucijoms ir prokuratūrai, ištyrimą bei atitinkamai nubausti kaltininkus; 

(f) užtikrinti, kad kariuomenės pareigūnai skubiai ištirtų pranešimus apie žiaurų elgesį, galintį prilygti netinkamam elgesiui arba kankinimui, su šauktiniais bei sąžiningai ir objektyviai ištirtų kitus pranešimus apie piktnaudžiavimą, o už tai atsakingus asmenis nubaustų; 

(g) užtikrinti, kad atsakingos institucijos griežtai laikytųsi Konvencijos 3 straipsnio reikalavimų ir neišsiųstų, nesugrąžintų ar neišduotų asmens šaliai, kurioje jam ar jai tektų patirti kankinimus. Komitetas ragina valstybę dalyvę dėti didesnes pastangas ir užtikrinti, kad užsieniečių laikymo patalpos atitiktų tarptautinius standartus, taip pat reikalauja, kad būtų renkama atitinkamai išskaidyta informacija; 

(h) toliau dėti pastangas, kad būtų sukurta efektyvi teisinės pagalbos sistema, be kita ko, iš valstybės biudžeto finansuojant gynybos advokatų darbą, užtikrinant atitinkamą užmokestį, taip pat įtraukiant Teismų advokatų asociaciją į advokato skyrimo procesą;

(i) pateikti informaciją apie galimybes gauti reabilitaciją ir žalos atlyginimą nukentėjusiems nuo kankinimų ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio elgesio ir baudimo; 

(j) toliau imtis priemonių, skirtų pagerinti įkalinimo sąlygas nuteistiesiems ir asmenims, kuriems taikoma kardomojo suėmimo priemonė; 

(k) apsvarstyti galimybę paskelbti deklaracijas pagal Konvencijos 21 ir 22 straipsnius ir apsvarstyti galimybę ratifikuoti Konvencijos fakultatyvinį protokolą; 

(l) rengiant visas kitos periodinės ataskaitos dalis apsvarstyti galimybę pasikonsultuoti su nevyriausybinėmis ir visuomeninėmis organizacijomis. 

7. Komitetas prašo valstybę narę kitoje periodinėje ataskaitoje pateikti smulkią statistinę informaciją pagal nusikaltimą, geografinę padėtį, etninę priklausomybę ir lytį, apie skundus, susijusius su kankinimais ir netinkamu elgesiu, dėl kurio yra įtariami įstatymų priežiūros institucijų pareigūnai, ir apie bylų, iškeltų policijos pareigūnams ir kitų įstatymų priežiūros įstaigų personalui, kaltinamam dėl nusikaltimų, susijusių su kankinimais, pobūdį ir rezultatus, įskaitant teismo atmestas bylas bei apie nukentėjusiems suteiktą žalos atlyginimą ir reabilitavimą, jei toks atvejis buvo. 

8. Komitetas prašo, kad valstybė dalyvė, reaguodama į Komiteto rekomendacijas, pateiktas prieš tai išdėstytuose 6 punkto (d), (e) ir (f) papunkčiuose, reikalingą informaciją suteiktų per vienerius metus.

9. Komitetas prašo, kad valstybė dalyvė plačiai paskleistų Komiteto išvadas ir rekomendacijas bei pirminės ataskaitos recenzijos santrauką savo šalyje, taip pat pateiktų šią informaciją teisėsaugos institucijų pareigūnams ir paskelbtų žiniasklaidoje, o į sklaidos ir populiarinimo procesą įtrauktų nevyriausybines organizacijas. 
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